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See the notice on TED website

229307-2026 - Concurso
Bulgária – Electrodomésticos – Доставка на оборудване за: „Център за резидентна грижа за 
лица в надтрудноспособна възраст без увреждания“ и „Кризисен център”
OJ S 65/2026 02/04/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Fornecimentos

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: ОБЩИНА СВИЛЕНГРАД
Correio eletrónico: kiryakova_opksk@abv.bg
Forma jurídica do adquirente: Autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Доставка на оборудване за: „Център за резидентна грижа за лица в 
надтрудноспособна възраст без увреждания“ и „Кризисен център”
Descrição: Предмет на настоящата поръчка е избор на изпълнител за доставка на 
оборудване за: „Център за резидентна грижа за лица в надтрудноспособна възраст без 
увреждания“ и „Кризисен център” в изпълнение на Административен договор за 
предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по ПРР 2021-2027, процедура 
BG16FFPR003-2.002 „Подкрепа за интегрирано градско развитие в 40 градски общини“, 
№ от ИСУН - BG16FFPR003-2.006-0114-С01 с бенефициент Община Свиленград, 
Дейност: „Изграждане на социална инфраструктура в община Свиленград. Условията, 
при които ще се реализира предметът на поръчката, както правата и задълженията на 
възложителя и на изпълнителя, са съгласно: Проекта на договор; Техническата 
спецификация; Техническото и Ценовото предложение на изпълнителя.
Identificador do procedimento: 991f45e9-acb1-4aca-aacc-130ea388511f
Identificador interno: 572756
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 39710000 Electrodomésticos

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: - „Център за резидентна грижа за лица в надтрудноспособна възраст 
без увреждания“, с. Левка, общ. Свиленград -„Кризисен център“ гр. Свиленград, ул. 
„Бурденис” № 2  
Cidade: - с. Левка, общ. Свиленград - гр. Свиленград
Código postal: - 6540 - 6500
Subdivisão do país (NUTS): Хасково (BG422)
País: Bulgária

2.1.3.  Valor
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Valor estimado, sem IVA: 21 811,71 EUR

2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Participação numa organização criminosa: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corrupção: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Violação das obrigações no domínio da legislação social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Налице 
е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: За 
кандидата или участника е установено, че: - е представил документ с невярно 
съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или 
декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е 
предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на 
основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 
от ЗОП) Ако прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля 
добавете съответно описание. Няма да се прилагат основанията по чл. 55, ал. 1, т. 5 от 
ЗОП.
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл.
113 от Закона за сметната палата. Свързани лица по смисъла на параграф 2, т.45 от ДР 
на ЗОП не могат да бъдат самостоятелни кандидати или участници в една и съща 
процедура. - Възложителят отстранява от участие в процедура за обществена поръчка 
участник, на когото с влязло в сила съдебно решение е наложена санкция по чл. 83а, ал. 
5, т. 1 от Закона за административните нарушения и наказания (в рамките на периода, 
за който е наложена санкцията (Информацията за липсата или наличието на посочените 
обстоятелствата,като част от националните основания за отстраняване, се отразява в 
част ІІІ, раздел „Г” на ЕЕДОП). Липсата на горепосочените обстоятелства се декларират 
в ЕЕДОП.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Доставка на оборудване за: „Център за резидентна грижа за лица в 
надтрудноспособна възраст без увреждания“ и „Кризисен център”
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Descrição: Предмет на настоящата поръчка е избор на изпълнител за доставка на 
оборудване за: „Център за резидентна грижа за лица в надтрудноспособна възраст без 
увреждания“ и „Кризисен център” в изпълнение на Административен договор за 
предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по ПРР 2021-2027, процедура 
BG16FFPR003-2.002 „Подкрепа за интегрирано градско развитие в 40 градски общини“, 
№ от ИСУН - BG16FFPR003-2.006-0114-С01 с бенефициент Община Свиленград, 
Дейност: „Изграждане на социална инфраструктура в община Свиленград. Условията, 
при които ще се реализира предметът на поръчката, както правата и задълженията на 
възложителя и на изпълнителя, са съгласно: Проекта на договор; Техническата 
спецификация; Техническото и Ценовото предложение на изпълнителя.
Identificador interno: 572756

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 39710000 Electrodomésticos

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: - „Център за резидентна грижа за лица в надтрудноспособна възраст 
без увреждания“, с. Левка, общ. Свиленград -„Кризисен център“ гр. Свиленград, ул. 
„Бурденис” № 2  
Cidade: - с. Левка, общ. Свиленград - гр. Свиленград, ул. „Бурденис” № 2
Código postal: - 6540 - 6500
Subdivisão do país (NUTS): Хасково (BG422)
País: Bulgária

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 60 Dias

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 0

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 21 811,71 EUR

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública total ou parcialmente financiado por fundos da UE
Informação sobre os fundos da União Europeia: 
Programa de fundos da UE: Fundo Europeu de Desenvolvimento Regional (FEDER) (2021
/2027)
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não
Informações adicionais: Обща максимална стойност на обществената поръчка e 21 811,71 
евро без ДДС, разпределена, както следва: - Максимална стойност за „Център за 
резидентна грижа за лица в надтрудоспособна възраст без увреждания“ – 14 321,28 
евро без ДДС; - Максимална стойност за „Кризисен център“- 7 490,43 евро без ДДС. 
Забележка: При изготвяне на ценовото предложение, всеки участник следва да се 
съобрази с посочената обща максимална стойност поръчката. Оферти, надхвърлящи 
както посочената обща максимална стойност на поръчката, така и посочените 
максимални стойности на отделните центрове, ще бъдат отстранявани, поради 
несъответствие с това предварително обявено условие. При каквито и да е 
несъответствия, грешки, както и аритметични грешки констатирани в ценовото 
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предложение, участникът ще бъде отстранен! Срокът за доставката и монтажа (когато е 
приложимо) на оборудването, за всеки отделен център е до 60 (шестдесет) календарни 
дни, считано от датата посочена във Възлагателно писмо, изпратено от Възложителя до 
Изпълнителя. Възлагателно писмо се изпраща от всеки център поотделно. Гаранцията 
за изпълнение на договора е в размер на 5 (пет) % от стойността на договора без ДДС. 
По отношение Гаранцията за изпълнение важат разпоредбите на чл. 111 от ЗОП. 
Плащанията за дейностите ще се извършват в съответствие с Проекта на договор– 
Образец №3. Възложителят отстранява от процедурата участник, за който е налице 
някое от основанията за отстраняване, посочени в чл. 107 от ЗОП. При участие на 
обединения, които не са юридически лица, съответствието с критериите за подбор, 
свързани с професионална компетентност и опит за изпълнение на поръчката, както и 
тези за регистрация, представяне на сертификат или друго условие, необходимо за 
изпълнение на поръчката, съгласно изискванията на нормативен или административен 
акт, се доказва от съответните членове на обединението съобразно разпределението на 
участието им в изпълнението на дейностите, предвидено в договора за създаване на 
обединението. Участниците посочват в офертата подизпълнителите и дела от 
поръчката, който ще им възложат, ако възнамеряват да използват такива. В този случай 
те трябва да представят доказателство за поетите от подизпълнителите задължения. 
Когато кандидатът или участникът използва капацитета на трети лица, той трябва да 
може да докаже, че ще разполага с техните ресурси, като представи документи за 
поетите от третите лица задължения. Третите лица трябва да отговарят на съответните 
критерии за подбор, за доказването на които кандидатът или участникът ще използва 
техния капацитет и за тях да не са налице основанията за отстраняване от процедурата.

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica
Critérios de contratos públicos ecológicos: Sem critérios de contratação pública ecológica

5.1.8.  Critérios de acessibilidade
Os critérios de acessibilidade para as pessoas com deficiência não estão incluídos, com a 
seguinte justificação
Justificação: Не е относимо към предмета на поръчката

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Faturamento geral anual
Descrição do critério de seleção: Участникът да е реализирал минимален оборот изчислен 
на база годишните обороти общо за последните три приключили финансови години в 
зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си. 
Минимално ниво: Общо за последните три приключили финансови години участникът 
трябва да е реализирал минимален оборот изчислен на база годишните обороти в 
размер на 40 000,00 евро. Уточнение: Изискуемия оборот, се изчислява по смисъла на § 
2, т. 66 от ДР на ЗОП. Удостоверяване: При подаване на офертата участникът 
декларира съответствие с поставеното изискване чрез представяне на Единния 
европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) в Част IV: Критерии за подбор, 
раздел Б: „Икономическо и финансово състояние”, поле: „Общ годишен оборот“ от 
ЕЕДОП, предоставяйки данни и информация относно реализирания от него общ 
годишен оборот. Доказване: Документи за доказване (представят се само при условията 
на чл.67, ал.5 и чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП) - справка за общия оборот, обхващащ 
последните три приключили финансови години. Забележка: При участие на обединение, 
което не е юридическо лице се прилагат правилата на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Когато 
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участникът предвижда участие на подизпълнители, същите следва да отговарят на 
изискванията съгласно чл. 66 от ЗОП.

Critério: Referências sobre entregas especificadas
Descrição do critério de seleção: Участникът да е изпълнил дейности с предмет, 
идентични или сходни с тези на обществената поръчка за последните 3 (три) години, 
считано от датата на подаване на офертата. Минимално ниво: През последните 3 (три) 
години, считано от датата на подаване на офертата, участникът да е изпълнил доставка 
на оборудване и/или бяла техника включваща минимум: готварска печка, микровълнова 
фурна, пералня, сушилня, хладилник, телевизор. Удостоверяване: При подаване на 
офертата участникът декларира съответствие с поставеното изискване чрез 
представяне на единен европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) в Част IV: 
„Критерии за подбор“, раздел В: „Технически и професионални способности“, поле: „За 
поръчки за: извършени доставки от конкретния вид“, с посочване на стойностите, датите 
и получателите на доставките идентични или сходни с предмета на поръчката. 
Доказване: Документи за доказване (представят се само при условията на чл.67, ал.5 и 
чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП) - Списък на доставките идентични или сходни с предмета на 
поръчката, изпълнени през последните три години, считано от датата на подаване на 
офертата с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, 
които доказват извършената доставка. Забележка: При участие на обединение, което не 
е юридическо лице се прилагат правилата на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Когато участникът 
предвижда участие на подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията 
съгласно чл. 66 от ЗОП.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта.
Descrição: Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерий за 
възлагане: „най-ниска обща цена за всяка обособена позиция”. При констатирани 
необичайно благоприятни оферти се прилага чл. 72 от ЗОП.

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: búlgaro
Endereço dos documentos do concurso: https://app.eop.bg/today/572756
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://app.eop.bg/today/572756
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: búlgaro
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 04/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) hora de verão da 
Europa Oriental
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 10 Meses
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 11/05/2026 14:00:00 (UTC+03:00) hora de verão da Europa Oriental

https://app.eop.bg/today/572756
https://app.eop.bg/today/572756
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Local: В системата
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Комисия за защита на конкуренцията
Informações sobre os prazos de recurso: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП в 10-дневен 
срок от изтичане на срока по чл. 100, ал.3 от ЗОП.
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Комисия за 
защита на конкуренцията
Organização que recebe pedidos de participação: ОБЩИНА СВИЛЕНГРАД
Organização responsável pelo tratamento das propostas: ОБЩИНА СВИЛЕНГРАД

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: ОБЩИНА СВИЛЕНГРАД
Número de registo: 000903825
Endereço postal: бул. БЪЛГАРИЯ №.32
Cidade: гр.Свиленград
Código postal: 6500
Subdivisão do país (NUTS): Хасково (BG422)
País: Bulgária
Ponto de contacto: Соня Кирякова
Correio eletrónico: kiryakova_opksk@abv.bg
Telefone: 0379 74370
Endereço Internet: https://www.svilengrad.bg/bg/
Perfil do adquirente: https://app.eop.bg/buyer/12742
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que recebe pedidos de participação
Organização responsável pelo tratamento das propostas

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Комисия за защита на конкуренцията
Número de registo: 000698612
Endereço postal: бул. Витоша № 18
Cidade: София
Código postal: 1000
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária

mailto:kiryakova_opksk@abv.bg
https://www.svilengrad.bg/bg/
https://app.eop.bg/buyer/12742
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Ponto de contacto: Комисия за защита на конкуренцията
Correio eletrónico: delovodstvo@cpc.bg
Telefone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Endereço Internet: http://www.cpc.bg
Funções desta organização: 
Instância de recurso
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: b8d1e05a-6c50-4c57-a322-1a0387d66d59  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 31/03/2026 16:18:20 (UTC+03:00) hora de verão da Europa 
Oriental
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: búlgaro
Número de publicação do anúncio: 229307-2026
N.º de edição do JO S: 65/2026
Data de publicação: 02/04/2026
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